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2024 m. balandžio 14 d. – Karališkasis dekretas, iš dalies keičiantis 2007 m. balandžio
21 d. Karališkąjį dekretą dėl alkotesterių ir analizatorių.

Belgų karalius PILYPAS

Visus čia esančius ir atvyksiančius 
SVEIKINAME.

Atsižvelgdami į 1968 m. kovo 16 d. konsoliduotą Kelių eismo policijos įstatymą, ypač į jo 59
straipsnio 4 dalį, iš dalies pakeistą 1990 m. liepos 18 d. įstatymu,

atsižvelgdami  į  2013 m.  vasario  28 d.  įstatymo,  kuriuo  nustatomas  Ekonominės  teisės
kodeksas, 8 straipsnį,

atsižvelgdami į 2007 m. balandžio 21 d. Karališkąjį dekretą dėl iškvėpto oro matavimo testų ir
analizės aparatų,

atsižvelgdami į 2023 m. lapkričio 17 d. pranešimą Europos Komisijai pagal 2015 m. rugsėjo
9 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2015/1535, kuria nustatoma informacijos
apie techninius reglamentus ir informacinės visuomenės paslaugų taisykles teikimo tvarka,
5 straipsnio 1 dalį,

atsižvelgdami į regionų valdžios institucijų asociaciją,

atsižvelgdami į finansų inspektorių nuomones, pateiktas 2023 m. sausio 9 d., 2023 m. kovo
31 d. ir 2023 m. balandžio 18 d.,

atsižvelgdami į Biudžeto valstybės sekretoriaus patvirtinimą, pateiktą 2023 m. rugsėjo 12 d.,

atsižvelgdami  į  2023 m.  gruodžio  4  d.  Valstybės  tarybai  pateiktą  prašymą per  30  dienų
pateikti nuomonę pagal 1973 m. sausio 12 d. konsoliduotų Valstybės tarybos įstatymų 84
straipsnio 1 dalies 1 ir 2 punktus,

atsižvelgdami į Valstybės Tarybos sprendimą 75.015/4, priimtą 2023 m. gruodžio 4 d. pagal
1973 m. sausio 12 d. konsoliduotų Valstybės Tarybos įstatymų 84 straipsnio 5 dalį,

Ekonomikos ministro, judumo ministro ir teisingumo ministro siūlymu,

NUTARĖME IR SKELBIAME:

1 straipsnis. 2007 m. balandžio 21 d. Karališkojo dekreto dėl alkotesterio ir analizatoriaus 5
straipsnyje  žodžiai  „1970  m.  birželio  16  d.  Įstatyme  dėl  vienetų,  etalonų  ir  matavimo
priemonių“  pakeičiami  žodžiais  „2013  m.  vasario  28  d.  Ekonominės  teisės  kodekso  VIII
knygos 3 antraštinės dalies 2 skyriaus 2 skirsnyje“.



2 straipsnis.To paties dekreto 23 straipsnis panaikinamas.

3 straipsnis.  To paties dekreto 24 straipsnio 2 dalyje žodžiai „iki tol, kol aparatas nurodo
galiojančio mėginio paėmimo pabaigą“ pakeičiami žodžiais „ir kaip įmanoma ilgiau“.

4 straipsnis. To paties dekreto 2 priedo 3.14.2 straipsnyje, iš dalies pakeistame 2014 m.
birželio 10 d. Karališkojo dekreto 6 straipsniu, daromi šie pakeitimai: 

1) kiekvieną kartą žodžiai „1.9“ keičiami žodžiais „1.2“;

2) 3 pastraipoje tarp žodžių „nuo to momento“ ir žodžių „minimalus tūris“ įterpiami žodžiai
„tiriamasis iškvėpė tiek, kiek pajėgė, ir“.

5 straipsnis. Pereinamojo laikotarpio nuostata

Iškvėpto  oro  analizės  aparatai,  galiojantys  šio  dekreto  įsigaliojimo  metu,  gali  būti  toliau
naudojami su sąlyga, kad atliekant kitą periodinį patikrinimą jie bus pritaikyti prie šio dekreto
2 priedo 3.14.2 straipsnio iš dalies pakeistų nuostatų.

6 straipsnis. Šio dekreto 1 ir 2 straipsniai įsigalioja pirmąją mėnesio, einančio po dešimties
dienų termino, prasidedančio kitą dieną po jo paskelbimo „Moniteur belge“ leidinyje, dieną.

Šio dekreto 3, 4 ir 5 straipsniai įsigalioja pirmąją trečio mėnesio po dešimties dienų termino,
prasidedančio kitą dieną po jo paskelbimo „Moniteur belge“ leidinyje, dieną.

7 straipsnis. Už šio dekreto vykdymą atsako ekonomikos ministras, teisingumo ministras ir
už kelių eismą atsakingas ministras.

Pateikta 2024 m. balandžio 14 d. Briuselyje.
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